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Artikel 1
Gegenstand der Verordnung

Diese  Verordnung  bestimmt  in 
Durchführung  des  Gv.D.  vom  30.  Juni 
2003, Nr. 196 die von der Gemeinde in 
Ausübung  ihrer  institutionellen 
Tätigkeiten verarbeitbaren Typen von 
sensiblen  und  Gerichtsdaten  und  die 
durchführbaren 
Verarbeitungsvorgänge.
 

Articolo 1
Oggetto del Regolamento

Il  presente Regolamento in attuazione 
del  d.lg.  30  giugno  2003,  n.  196, 
identifica  i  tipi  di  dati  sensibili  e 
giudiziari  e le operazioni eseguibili  da 
parte  del  Comune  nello  svolgimento 
delle proprie funzioni istituzionali.

Artikel 2
Bestimmung der Typen von 

sensiblen und Gerichtsdaten und 
der durchführbaren 

Verarbeitungsvorhänge

In Durchführung der von den Artikeln 
20, Absatz 2 und 21, Absatz 2 des Gv.D. 
vom 30.6.2003, Nr. 196 vorgesehenen 
Bestimmungen,  welche  in  den 
nachfolgenden  Tabellen,  welche 
integrierender  Bestandteil  dieser 
Verordnung  sind,  die  Typen  von 
sensiblen  und  Gerichtsdaten,  für 
welche  die  entsprechende 
Verarbeitung  erlaubt,  sowie  die 
durchführbaren 
Verarbeitungsvorhänge  in  Bezug  auf 
die  jeweils  verfolgten  Zwecke  von 
relevantem  öffentlichem  Interesse, 
welche  ausdrücklich  in  Gv.D.  Nr. 
196/2003  (Artikel  59,60,  62-73,  86, 
95,  98  e  112)  aufgelistet  sind 
bestimmt.

Die  mit  der  gegenständlichen 
Verordnung bestimmten sensiblen und 
Gerichtsdaten  werden  nach  einer 
vorherigen  Überprüfung  ihrer 
Zugehörigkeit,  ihrer  Vollständigkeit 
und  ohrer  Zugehörigkeit,  ihrer 
Vollständigkeit  und  ihrer 
Notwendigkeit,  in  Bezug  auf  die 

Articolo 2
Individuazione dei tipi di dati e di 

operazioni eseguibili

In  attuazione delle  disposizioni  di  cui 
agli artt. 20, comma 2, e 21, comma 2, 
del  d.lg.  30  giugno  2003,  n.  196,  le 
tabelle  che  formano  parte  integrante 
del presente Regolamento identificano 
i tipi di dati sensibili e giudiziari per cui 
è  consentito  il  relativo  trattamento, 
nonché  le  operazioni  eseguibili  in 
riferimento  alle  specifiche  finalità  di 
rilevante interesse pubblico perseguite 
nei  singoli  casi  ed  espressamente 
elencate nel d.lg. n. 196/2003 (artt. 59, 
60, 62-73, 86, 95, 98 e 112).

I  dati  sensibili  e  giudiziari  individuati 
dal presente regolamento sono trattati 
previa  verifica  della  loro  pertinenza, 
completezza e indispensabilità rispetto 
alle finalità perseguite nei singoli casi, 
specie  nel  caso  in  cui  la  raccolta  non 
avvenga presso l´interessato.



jeweils  verfolgten  Zweck  von 
relevantem  öffentlichem  Interesse 
verarbeite, besonders für den Fall, dass 
die  Erhebung  nicht  beim  Betroffenen 
erfolgt. 

Die in dieser Verordnung bestimmten 
Verarbeitungsvorgänge  der 
Verknüpfung,  des  Vergleichs,  der 
Mitteilung  und  der  Verbreitung  von 
Daten sind nur dann erlaubt, wenn sie 
für  die  jeweils  angegebenen 
Verpflichtungen und Aufgaben und für 
die  Verfolgung  des  angegebenen 
Zweckes  von  relevanten  öffentlichen 
Interesses  unbedingt  notwendig  sind 
und  die  zutreffenden  Bestimmungen 
des Datenschutzes, sowie die anderen 
vom  Gesetz  und  von  den 
Verordnungen  vorgesehenen 
Beschränkungen beachten. 

Die Vergleiche und die Verknüpfungen 
mit anderen im Besitze der Gemeinde 
befindlichen  sensiblen  und 
Gerichtsdaten  sind  nur  dann  erlaubt, 
wenn  vorab  ihre  unbedingte 
Notwendigkeit in den jeweiligen Fällen 
überprüft  und  ihre  Durchführung 
schriftlich begründet wird. Werden die 
vorgenannten  Verarbeitungsvorgänge 
unter  Verwendung  von  Datenbanken 
verschiedener  Inhaber  durchgeführt 
oder  sensible  und  Gerichtsdaten 
verbreitet,  so  ist  dies  ausschließlich 
nach  einer  vorherigen  Überprüfung 
ihrer  unbedingten  Notwendigkeit  in 
den  jeweiligen  Fällen  und  unter 
Beachtung  der  von  den 
Gesetzesbestimmungen  vorgesehenen 
Beschränkungen  und  Modalitäten 
erlaubt  (Art.  22  des  Gv.d.  Nr. 
196/2003).

Le  operazioni  di  interconnessione, 
raffronto,  comunicazione  e  diffusione 
individuate  nel  presente  regolamento 
sono  ammesse  soltanto  se 
indispensabili  allo  svolgimento  degli 
obblighi  o  compiti  di  volta  in  volta 
indicati,  per  il  perseguimento  delle 
rilevanti  finalità  di  interesse  pubblico 
specificate  e  nel  rispetto  delle 
disposizioni  rilevanti  in  materia  di 
protezione  dei  dati  personale,  nonché 
degli  altri  limiti  stabiliti  dalla  legge  e 
dai regolamenti.

I  raffronti  e  le  interconnessioni  con 
altre  informazioni  sensibili  e 
giudiziarie  detenute dal  Comune sono 
consentite soltanto previa verifica della 
loro stretta indispensabilità nei singoli 
casi  ed  indicazione  scritta  dei  motivi 
che  ne  giustificano  l´effettuazione.  Le 
predette  operazioni,  se  effettuate 
utilizzando  banche  di  dati  di  diversi 
titolari  del  trattamento,  nonché  la 
diffusione di dati sensibili e giudiziari, 
sono  ammesse  esclusivamente  previa 
verifica  della  loro  stretta 
indispensabilità  nei  singoli  casi  e  nel 
rispetto  dei  limiti  e  con  le  modalità 
stabiliti  dalle  disposizioni  legislative 
che  le  prevedono  (art.  22  del  d.lg.  n. 
196/2003).

Sono  inutilizzabili  i  dati  trattati  in 
violazione della  disciplina rilevante  in 
materia  di  trattamento  dei  dati 



Die  persnenbezogenen  Daten,  bei 
deren  Verarbeitung  nicht  die 
einschlägigen Vorschriften eingehalten 
wurden  dürfen  nicht  verwendet 
werden (Artikel  11 und 22,  Absatz 5, 
des Gv.D. Nr. 196/2003).

personali (artt.  11 e 22, comma 5, del 
d.lg. n. 196/2003).

Artikel 3
Bezugsbestimmungen

Zum  Zwecke  der  Vereinfachung  und 
der  besseren  Lesbarkeit  dieser 
Verordnung  sind  die  in  den  Tabellen 
unter  „Rechtsquelle“  angegebenen 
Gesetzesbestimmungen  immer  in  der 
jeweiligen  geltenden  Fassung  zu 
verstehen.

Articolo 3
Riferimenti normativi

Al fine di una maggiore semplificazione 
e leggibilità del presente regolamento, 
le disposizioni di legge, citate nella 
parte descrittiva delle “fonti normative” 
delle schede, si intendono come recanti 
le successive modifiche e integrazioni.



VERZEICHNIS DER 
VERARBEITUNGEN

INDICE 
DEI TRATTAMENTI

Bezeichnung der Verarbeitung Denominazione del trattamento

1. Personalwesen  –  Verwaltung 
sämtlicher  Arbeitsverhältnisse  des 
bei  der  Gemeinde  beschäftigten 
Personals

1. Personale - Gestione del rapporto di 
lavoro  del  personale  impiegato  a 
vario titolo presso il Comune

2. Personalwesen  –  Verwaltung 
sämtlicher  Arbeitsverhältnisse  des 
bei  der  Gemeinde  beschäftigten 
Personals  –  Zuerkennung  von 
Vergünstigungen  im 
Zusammenhang mit Zivilinvalidität, 
dienstlich  bedingter  Invalidität, 
sowie  bei  Anerkannter 
Arbeitsunfähigkeit

2. Personale / Gestione del rapporto di 
lavoro  del  personale  impiegato  a 
vario  titolo  presso  il  Comune  - 
attività relativa al riconoscimento di 
benefici connessi all'invalidità civile 
per  il  personale  e  all'invalidità 
derivante  da  cause  di  servizio, 
nonché  da  riconoscimento  di 
inabilità  a  svolgere  attività 
lavorativa

3.  Demographische  Dienste  / 
Meldeamt  –  Verwaltung  des 
Meldeamtsregisters  der  ansässigen 
Bevölkerung  und  des 
Meldeamtsregisters der im Ausland 
ansässigen Bevölkerung (AIRE)

3. Servizi  demografici  /  Anagrafe  - 
gestione  dell'anagrafe  della 
popolazione  residente  e 
dell'anagrafe  della  popolazione 
residente all'estero (AIRE)

4. Demographische  Dienste  / 
Standesamt  –  Verwaltung  der 
Standesamtsregister

4. Servizi  demografici  /  Stato civile - 
Attività  di  gestione  dei  registri  di 
stato civile

5. Demographische  Dienste  / 
Wahldienst  –  Tätigkeiten in  Bezug 
auf  das  aktive  und  passive 
Wahlrecht

5. Servizi  demografici  /  Elettorale  - 
attività relativa all'elettorato attivo e 
passivo

6. Demographische  Dienste  / 6. Servizi  demografici  /  Elettorale  - 



Wahldienst  –  Tätigkeiten in  Bezug 
auf  die  Führung  der  Verzeichnisse 
der  Stimmenzähler  und  der 
Vorsitzenden  der 
Sprengeilwahlbehörde

attività relativa alla tenuta degli albi 
degli  scrutatori  e  dei  presidenti  di 
seggio

7. Demographische  Dienste  / 
Wahldienst  –  Tätigkeiten in  Bezug 
auf die Laienrichterlisten

7. Servizi  demografici  /  Elettorale  - 
attività  relativa  alla  tenuta 
dell'elenco dei giudici popolari

8. Demographische  Dienste  / 
Militärdienst – Tätigkeiten in Bezug 
auf die Führung des Verzeichnisses 
der Wehrdienstverweigerer

8. Servizi demografici / Leva - attività 
relativa alla tenuta del registro degli 
obiettori di coscienza

9. Demographische  Dienste  / 
Militärdienst – Tätigkeiten in Bezug 
auf  die  Führung  der 
Musterungslisten und das Verwalten 
der Matrikelrollen

9. Servizi demografici / Leva - attività 
relativa alla tenuta delle liste di leva 
e dei registri matricolari

10. Sozialdienste  –  Tätigkeiten  in 
Bezug  auf  die  Anträge  um 
Einlieferung  oder  Einweisung 
Einrichtungen,  Pflegeheimen, 
Altersheimen, usw. 

10. Servizi  sociali  -  Attività  relativa 
alle  richieste  di  ricovero  o 
inserimento in Istituti, Case di cura, 
Case di riposo, ecc

11. Sozialdienste  –  Tätigkeiten  in 
Bezug  auf  die  obligatorische 
Zwangseinweisung  und  die 
obligatorische ärztliche Behandlung

11. Servizi sociali - Attività relativa ai 
trattamenti  sanitari  obbligatori 
(T.S.O.)  ed  all'assistenza  sanitaria 
obbligatoria (A.S.O.)

12. Bildung und Kultur – Tätigkeiten in 
Bezug  auf  die  Verwaltung  von 
Kinderhorten  der  Gemeinde, 
Dienste  für  Kinder,  Kindergärten, 
Grund- und Mittelschulen

12. Istruzione  e  cultura  -  Attività 
relativa alla gestione degli asili nido 
comunali e dei servizi per l'infanzia 
e delle scuole materne elementari e 
medie

13. Bildung  und  Kultur  – 
Ausbildungstätigkeiten  und 
Bildungsförderungen

13. Istruzione  e  cultura  -  Attività  di 
formazione ed in favore del diritto 
allo studio

14. Bildung und Kultur  – Verwaltung 
der  Bibliotheken  und  der 

14. Istruzione e cultura - Gestione delle 
biblioteche  e  dei  centri  di 



Dokumentationszentren documentazione

15. Gemeindepolizei  –  Tätigkeit  in 
Bezug auf Verkehrsunfälle

15. Polizia  municipale  -  Attività 
relativa all'infortunistica stradale

16. Gemeindepolizei – Verwaltung der 
Strafen

16. Polizia municipale - Gestione delle 
procedure sanzionatorie

17. Gemeindepolizei  –  Markt-, 
Handels- und Verwaltungspolizei

17. Polizia  municipale  -  Attività  di 
polizia  annonaria,  commerciale  ed 
amministrativa

18. Gemeindepolizei  –  Tätigkeiten  in 
Bezug  auf  die  Bauaufsicht,  in  den 
Bereichen Umwelt und Gesundheit, 
sowie  Aufgaben  im  Bereich  der 
Totenpolizei

18. Polizia  municipale  -  Attività  di 
vigilanza  edilizia,  in  materia  di 
ambiente e sanità, nonché di polizia 
mortuaria

19. Gemeindepolizei  –  Tätigkeit  in 
Bezug  auf  den  Erlass  von 
Invalidenparkgenehmigungen

19. Polizia  municipale  -  Attività 
relativa  al  rilascio  di  permessi  per 
invalidi

20. Erlass  von  Genehmigungen  im 
Bereich  Handel,  Gastgewerbe, 
Handwerk  und  öffentliche 
Sicherheit

20. Rilascio  delle  licenze  per  il 
commercio,  il  pubblico  esercizio, 
l'artigianato e la pubblica sicurezza

21. Anwaltschaft  –  Tätigkeiten  in 
Bezug auf  die  Rechtsberatung,  der 
Vertretung  und  Verteidigung  der 
Verwaltung vor  Gericht,  sowie  der 
Beratung  und  der 
Versicherungsdeckung  der 
Verwaltung  im  Falle  von 
zivilrechtlicher  Haftung  gegenüber 
Dritten

21. Avvocatura  -  Attività  relative  alla 
consulenza  giuridica,  nonché  al 
patrocinio ed alla difesa in giudizio 
dell'amministrazione  nonché  alla 
consulenza e copertura assicurativa 
in caso di responsabilità civile verso 
terzi dell'amministrazione

22. Verwaltung  der  Daten  bezüglich 
der  institutionellen  Organe  der 
Körperschaft,  dem  Volksanwalt, 
sowie  den  Vertretern  dieser 
Körperschaft,  bei  Körperschaften, 
Betrieben und Einrichtungen

22. Gestione dei dati relativi agli organi 
istituzionali  dell'ente,  dei  difensori 
civici,  nonché  dei  rappresentanti 
dell'ente  presso  enti,  aziende  e 
istituzioni

23. Politische  Tätigkeit  zur 
Ausrichtung  und  Kontrolle,  zur 

23. Attività  politica,  di  indirizzo  e  di 
controllo,  sindacato  ispettivo  e 



Inspektion  und Dokumentation  der 
institutionellen  Tätigkeit  der 
Gemeindeorgane

documentazione  dell'attività 
istituzionale degli organi comunali



VERZEICHNIS DER 
VERARBEITUNGEN

INDICE DEI TRATTAMENTI

Bezeichnung der Verarbeitung Denominazione del trattamento

24. Sozialdienste  –  Tätigkeiten  in 
Bezug auf die Gewährung von 
finanziellen  Begünstigungen, 
mit inbegriffen sind die Zuwei-
sungen von Wohnungen im öf-
fentlichen  Wohnungsbau  und 
Steuerbefreiungen  –  Steuerbe-
günstigungen  (*)

24. Servizi sociali – Attività relative 
alla  concessione  di  benefici 
economici,  ivi  comprese  le 
assegnazioni di alloggi di edilizia 
residenziale  pubblica  e  le 
esenzioni di carattere tributario – 
agevolazioni tributarie  (*)

25. Zivilschutz – Verarbeitung von 
personenbezogenen  Daten  die 
Aufschluss  über  den  Gesund-
heitszustand geben  (*)

25. Protezione civile – trattamento di 
dati personali idonei a rilevare lo 
stato di salute  (*)

26. Verleihung  von  Auszeichnun-
gen  und  Belohnungen,  sowie 
Erlass  und  Widerruf  von  Ge-
nehmigungen  und  Befähigun-
gen,  Gewährung  von  Schirm-
herrschaften,  von  Patronaten 
und Preisen, Beitritt zu Ehren-
komitees  und  Einladungen  zu 
Feierlichkeiten und Treffen  (*)

26. Attività  di  conferimento  di 
onorificenze  e  di  ricompense, 
nonché di rilascio e di revoca di 
autorizzazioni  e  abilitazioni,  di 
concessioni  di  patrocini,  di 
patronati  e  di  premi  di 
rappresentanze,  di  adesione  a 
comitati d'onore e di ammissione 
a cerimonie e ad incontri  (*)

27. Freizeitgestaltung,  Förderung 
von Kultur und Sport und Be-
setzung  von  öffentlichem 
Grund  (*)

27. Attività  ricreative,  promozione 
della  cultura  e  dello  sport  ed 
occupazioni  di  suolo  pubblico 
(*)

28. Eintragung  in  Gemeindever-
zeichnisse  für  ehrenamtliche 
Vereine  und  Organisationen 
(*)

28. Iscrizioni  ad  albi  comunali  di 
associazioni ed organizzazioni di 
volontariato  (*)

(*) integrato con delibera del Consiglio comunale n. 24 del 22.06.2006











































































































Tabelle Nr./scheda n. 24

Bezeichnung der Datenverarbeitung Denominazione del trattamento

Sozialdienste – Tätigkeiten in Bezug auf die Gewährung von finanziellen Begüns-
tigungen, mit inbegriffen sind die Zuweisungen von Wohnungen im öffentlichen 
Wohnungsbau und Steuerbefreiungen – Steuerbegünstigungen

umfasst die im ersten Abschnitt des Datenschutzdokuments unter „Verfolgter Zweck oder vollzo-
gene Tätigkeit“, Spalte 2, fortl. Nr. 40 aufgelistete Verarbeitung von personenbezogenen Daten 

Servizi sociali – Attività relative alla concessione di benefici economici, ivi com-
prese le assegnazioni di alloggi di edilizia residenziale pubblica e le esenzioni di  
carattere tributario – agevolazioni tributarie

comprende il trattamento di dati personali elencato nella Prima sezione del Documento program-
matico di sicurezza alla rubrica “Finalitá perseguite o attivitá svolte”, colonna 2, n. progressivo 40

Rechtsquelle
(wenn möglich die Rechtsquelle der institutionellen Tätigkeiten angeben mit welcher die Datenver-
arbeitung verbunden ist) 

Fonte normativa
(indicare, se possibile, le fonti normative sull'attività istituzionale cui il trattamento è collegato)

G. vom 15.02.1980, Nr. 25; Gv.D. vom 30.12.1992, Nr. 504; Gv.D. vom 25.07.1998 Nr. 
286 (Art. 40); G. vom 9.12.1998, Nr. 431 (Art. 11, Abs. 8); Gv.D. vom 15.11.1993, Nr.  
507;  L.G. vom 30.04.1991, Nr. 13 und die entsprechenden Durchführungsverordnun-
gen, Gemeindeverordnungen.

L. 15.02.1980,  n. 25;  d.lg. 30.12.1992,  n. 504;  d.lg. 25.07.1998  n. 286  (art. 40); 
l. 9.12.1998, n. 431  (art. 11, c. 8); d.lg. 15.11.1993, n. 507; L.P. 30.4.1991, n. 13 e ri-
spettivi regolamenti di esecuzione, regolamento comunale

Zwecke von relevantem öffentlichem Interesse der Datenverarbeitung 

Tätigkeiten deren Zweck die – auch über Konzessionäre durchgeführte – Anwendung 
der Bestimmungen auf dem Gebiet der Abgaben ist (Art. 66 des Gv.D. Nr. 196/2003); 
die Gewährung, die Auszahlung, die Änderung und der Widerruf von finanziellen Ver-
günstigungen,  Beihilfen,  Zuwendungen,  andere  Ausschüttungen  und  Bewilligungen 
(Art. 68 des Gv.D. 196/2003); Zuweisung von Wohnungen im öffentlichen Wohnungs-
bau (Art. 73, Abs. 2, Buchst. d) des Gv.D. 196/2003) 

Rilevanti finalitá di interesse pubblico perseguite dal trattamento

Attività dirette all'applicazione, anche tramite concessionari, delle disposizioni in mate-
ria di tributi (art. 66 d.lg. n. 196/2003); concessione, liquidazione, modifica e revoca di 
benefici economici,  agevolazioni,  elargizioni,  altri  emolumenti ed abilitazioni  (art. 68, 
d.lg. n. 196/2003);  assegnazione  di  alloggi  di  edilizia  residenziale  pubblica  (art. 73, 
comma 2, lett. d), d.lg. n. 196/2003)

Art der verarbeiteten Daten / Tipi di dati trattati 

➢ Herkunft / origine X rassische/razziale X ethnische/etnica

➢ Überzeugungen / convinzioni X religiöse/religiose X philosophische/filosofiche 

X politische/politiche

X andere/d'altro genere

➢ Gesundheitszustand / stato di salute X derzeitige Krankheiten/patologie attuali X vorausgegangene Krankheiten/patologie pregresse

X derzeitige Behandlungen/terapie in corso X in Bezug auf Familienmitglieder des Betroffenen /
    relativo ai familiari dell'interessato
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➢ Gerichtsdaten / dati di carattere giudiziario X (Art. 4, Abs. 1, Buchst. e) des DSK / art. 4, co. 1, lett. e) del
     codice)

Ausgeführte Verarbeitungsvorgänge/Operazioni eseguite

Gebräuchliche Datenverarbeitungsvorgänge / Trattamento „ordinario“ dei dati

➢ Erhebung/Raccolta X bei den Betroffenen/presso gli interessati X bei Dritten/presso terzi

➢ Ausarbeitung/Elaborazione X in Papierform/in forma cartacea X in informatisierter Form/con mod. informatizzate

➢ Andere  für  den  Verarbeitungszweck  unentbehrliche 
nicht  gebräuchliche  Verarbeitungsvorgänge  die  sich 
von  den  gebräuchlichen  Vorgängen,  wie  der 
Aufbewahrung,  der  Löschung,  der  Speicherung oder 
der gesetzlich vorgesehenen Sperrung unterscheiden 
(genau angeben): /

Altre operazioni pertinenti e non eccedenti rispetto alla 
finalità del trattamento e diverse da quelle "standard" 
quali  la  conservazione,  la  cancellazione,  la 
registrazione o il  blocco nei  casi  previsti  dalla legge 
(specificare):

X Verknüpfungen  und  Vergleiche,  Mitteilungen, 
Verbreitung (wie nachfolgend angegeben) / 
interconnessioni  e  raffronti,  comunicazioni,  diffusione 
(come di seguito individuate)

Besondere Arten der Datenverarbeitung / Particolari forme di trattamento

➢ Verknüpfung  und  Vergleich  von  Daten  /  Inter-
connessione e raffronti di dati:

X mit den  bescheinigenden Verwaltungen gemäß D.P.R. 
Nr. 445/2000 / con le amministrazioni certificanti ai sensi 
del D.P.R. n. 445/2000

➢ Mitteilung an nachfolgende Personen zu nachfolgenden Zwecken
      (erläutern und die eventuelle Rechtsgrundlage angeben)

➢ Comunicazione ai seguenti soggetti per le seguenti finalitá

      (specificare ed indicare l'eventuale base normativa):

an die Körperschaft welche die Wohnungen verwaltet (für die dementsprechende Zu-
weisung)

all'ente gestore degli alloggi (per la relativa assegnazione)

➢ Verbreitung ➢ Diffusione 
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      (den Umfang der Verbreitung erläutern und die eventuelle Rechtsgrundlage angeben)       (specificare l'ambito ed indicare l'eventuale base normativa)

Veröffentlichung der Beschlüsse im Sinne des D.P.R. Nr. 118/2000; pubblicazione delle delibere ai sensi del d.P.R. n. 118/2000,

Kurze Beschreibung der Datenverarbeitung und des Informationsflusses Sintetica descrizione del trattamento e del flusso informativo

In Bezug auf die Gewährung von Vergünstigungen und die Zuweisung von Wohnun-

gen im öffentlichen Wohnungsbau (inbegriffen der Bewertung der Voraussetzungen für 

eine eventuelle Ermäßigung des Mietzinses für gemeindeeigene Wohnungen), sowie 

die Steuerbefreiungen ist die Verarbeitung von sensiblen Daten sowohl für die Gewäh-

rung oder Zuweisung derselben, als auch für das Erstellen einer Rangliste der Berech-

tigten notwendig.  Die Informationen bezüglich derzeitiger  Behandlungen werden bei 

der Überprüfung des Anspruchs auf Beihilfen zum Medikamentenkauf verarbeitet. Die 

personenbezogenen Daten werden direkt  von den Betroffenen geliefert,  welche ein 

entsprechendes Ansuchen an die Gemeinde stellen, oder von Dritten (Meldeamt, Ge-

richtsbehörde, örtliche Sanitätseinheit,  Land oder  andere Gemeindedienste, welche 

unterstützende Dienstleistungen zugunsten  des bedürftigen Nutzers  erbringen).  Die 

Daten werden der Körperschaft, welche die Unterkünfte verwaltet und die Zuweisung 

vornimmt mitgeteilt.  Es werden Verknüpfungen und Vergleiche von Daten im Besitz 

von Verwaltungen und von Betreibern von öffentlichen Dienstleistungen vorgenom-

men, zum ausschließlichen Zweck  von Amtswegen den Stand,  Eigenschaften oder 

Tatsachen zu überprüfen bzw. Ersatzerklärungen im Sinne des Art. 43 des D.P.R. Nr. 

445/2000 zu überprüfen. In Bezug auf die Gewährung von Vergünstigungen, sowohl 

im sozialen Bereich als auch im Bereich der wirtschaftlichen Entwicklung, ist die Verar-

beitung von Daten für die Gewährung oder die Zuweisung derselben und für das Er-

stellen der Ranglisten notwendig. Die Ranglisten werden veröffentlicht sofern dies von 

einer Bestimmung vorgesehen ist. Das Verbot Gesundheitsdaten zu verbreiten bleibt 

aufrecht (Artikel 22, Abs.8 und 68, Abs. 3 des Gv.D. 196/2003). Es werden auch Daten 

verarbeitet die Aufschluss über die religiösen. philosophischen, politischen Überzeu-

gungen und über Überzeugungen anderer Art geben verarbeitet. Dies in Zusammen-

hang mit Fällen in denen die Gemeinde Steuerbegünstigungen gewährt oder in denen 

Con riferimento alle attività relative alla concessione di benefici, all'assegnazione degli 

alloggi di edilizia residenziale pubblica (che comprende anche l'attività di valutazione 

dei requisiti ai fini dell'eventuale riduzione dei canoni di locazione degli alloggi di pro-

prietà comunale), nonché alle esenzioni di carattere tributario, il trattamento di dati sen-

sibili si rende necessario sia per la concessione o l'assegnazione stesse, sia per la pre-

disposizione delle graduatorie dei beneficiari.  Le informazioni  relative alla terapia in 

corso vengono trattate durante la fase istruttoria riguardante l'erogazione di contributi 

per sostenere l'acquisto di farmaci.  I dati vengono forniti direttamente dagli interessati, 

che presentano apposita domanda al Comune, oppure da terzi (anagrafe, autorità giu-

diziaria, ASL, provincia, altri servizi comunali, i quali effettuano dei servizi di sostegno 

in favore dell'utente che versa in stato di indigenza). I dati vengono comunicati, in parti-

colare, all'ente gestore degli alloggi che procede alla relativa assegnazione. Vengono, 

inoltre, effettuate interconnessioni e raffronti con amministrazioni e gestori di pubblici 

servizi: tale tipo di operazioni sono finalizzate esclusivamente all'accertamento d'ufficio 

di stati, qualità e fatti ovvero al controllo sulle dichiarazioni sostitutive ai sensi dell'art. 

43 del d.P.R. n. 445/2000. Con riferimento alle attività relative alla concessione di be-

nefici, sia in campo sociale che nel campo dello sviluppo economico, il trattamento dei 

dati si rende necessario sia per la concessione o l'assegnazione degli stessi, sia per la 

predisposizione delle graduatorie, che vengono rese pubbliche ove previsto dalla relati-

va normativa, fermo restando il divieto di diffondere i dati sulla salute ai sensi degli 

artt. 22, comma 8, e 68, comma 3, del d.lg. n. 196/2003. Vengono trattati anche i dati 

idonei a rivelare convinzioni religiose, filosofiche, politiche o di altro genere. Ciò, in re-

lazione ai casi in cui i comuni concedano agevolazioni tributarie ovvero, in conformità a 

leggi e regolamenti, utilizzino fondi derivanti da oneri di urbanizzazione o da contributi 

provinciali per interventi relativi ad edifici di culto, a pertinenze funzionali all'esercizio 
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die Gemeinde, in Einklang mit Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen, Finanzmit-

tel aus Erschließungsbeiträgen oder aus Landesbeiträgen für Eingriffe zugunsten von 

Kultusgebäuden, Parteisitzen und Sitzen von Vereinen verwendet.

del culto, nonché a sedi di partiti ed associazioni.

Tabelle Nr./scheda n. 25

Bezeichnung der Datenverarbeitung Denominazione del trattamento

Zivilschutz – Verabeitung von personenbezogenen Daten, die Aufschluss über 
den Gesundheitszustand geben

umfasst die im ersten Abschnitt des Datenschutzdokuments unter „Verfolgter Zweck oder vollzo-
gene Tätigkeit“, Spalte 2, fortl. Nr. 34 aufgelistete Verarbeitung von personenbezogenen Daten 

Protezione civile – trattamento di dati personali idonei a rilevare lo stato di salute

comprende i trattamenti di dati personali elencati nella Prima sezione del Documento programma-
tico di sicurezza alla rubrica “Finalitá perseguite o attivitá svolte”, colonna 2, n. progressivo 34.

Rechtsquelle
(wenn möglich die Rechtsquelle der institutionellen Tätigkeiten angeben mit welcher die Datenver-
arbeitung verbunden ist) 

Fonte normativa
(indicare, se possibile, le fonti normative sull'attività istituzionale cui il trattamento è collegato)

Art. 108 des Gv.D. vom 31.3.1998, Nr. 112, Art. 6 des G. vom 24.2.1992, Nr. 225, G. 
vom 9.11.2001, Nr. 401; D.P.R. vom 08.02.2001, Nr. 194, L.G. vom 18.12.2002, Nr. 
15, D.LH. vom 11.9.2003, Nr. 36.

art. 108 del D.Lgs. 31.3.1998, n. 112, art. 6 della L. 24.2.1992, n. 225, L. 9.11.2001, n. 
401; D.P.R. 08.02.2001, n. 194, L.P. 18.12.2002, n. 15, D.P.G.P. 11.9.2003, n. 36.

Zwecke von relevantem öffentlichem Interesse der Datenverarbeitung 

Vom Gesetz übertragene Tätigkeiten für Aufgaben im Bereich Zivilschutz (Art. 73, Ab-
satz 2, Buchst. h) des Gv.D. Nr. 196/2003)

Rilevanti finalitá di interesse pubblico perseguite dal trattamento

Attività demandate dalla legge per le finalità in materia di protezione civile (art.  73, 
comma 2, lett. h, D.Lgs. n. 196/2003)

Art der verarbeiteten Daten / Tipi di dati trattati 

➢ Gesundheitszustand / stato di salute X derzeitige Krankheiten/patologie attuali 

X derzeitige Behandlungen/terapie in corso 

Ausgeführte Verarbeitungsvorgänge/Operazioni eseguite

Gebräuchliche Datenverarbeitungsvorgänge / Trattamento ordinario dei dati
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➢ Erhebung/Raccolta X bei den Betroffenen/presso gli interessati X bei Dritten/presso terzi

➢ Ausarbeitung/Elaborazione X in Papierform/in forma cartacea X in informatisierter Form/con mod. informatizzate

➢ Andere  für  den  Verarbeitungszweck  unentbehrliche 
nicht  gebräuchliche  Verarbeitungsvorgänge  die  sich 
von  den  gebräuchlichen  Vorgängen,  wie  der 
Aufbewahrung,  der  Löschung,  der  Speicherung oder 
der gesetzlich vorgesehenen Sperrung unterscheiden 
(genau angeben): /

Altre operazioni pertinenti e non eccedenti rispetto alla 
finalità del trattamento e diverse da quelle "standard" 
quali  la  conservazione,  la  cancellazione,  la 
registrazione o il  blocco nei  casi  previsti  dalla legge 
(specificare):

X Mitteilungen  (wie  nachfolgend  angegeben)  / 
comunicazioni (come di seguito individuate)

Besondere Arten der Datenverarbeitung / Particolari forme di trattamento

➢ Mitteilung an nachfolgende Personen zur Erstellung der Notfallpläne oder zur Um-
setzung der Evakuierungspläne im Katastrophenfall

      (erläutern und die eventuelle Rechtsgrundlage angeben):

➢ Comunicazione ai seguenti soggetti ai fini di programmazione dei piani di emergen-
za o per dare attuazione, in caso di calamitá ai piani di evacuazione

      (specificare ed indicare l'eventuale base normativa):

a) an die mit Zivilschutzeinsätzen betrauten Personen; a) ai soggetti coinvolti nelle azioni di intervento di protezione civile;

a) an die ehrenamtlichen Zivilschutzvereine; a) alle associazioni di volontariato operanti nella protezione civile;

a) an die örtliche Sanitätsbetriebe; a) alle aa.ss.ll.;

a) an die zuständigen Zivilschutzbehörden des Landes und des Staates; a) alle competenti autoritá di protezione civile della Provincia e dello Stato;

Kurze Beschreibung der Datenverarbeitung und des Informationsflusses Sintetica descrizione del trattamento e del flusso informativo

Die Verarbeitung betrifft alle für die Erstellung der Notfallpläne und für die Umsetzung 

der Evakuierungspläne nützlichen Daten. Die Daten werden sowohl beim Betroffenen, 

als auch bei Dritten erhoben und den Personen, welche die Zivilschutz-einsätze durch-

führen, mitgeteilt.

Il trattamento concerne tutti i dati utili alla predisposizione della programmazione dei 

piani di emergenza e all'attuazione dei piani di evacuazione. I dati vengono acquisiti 

sia presso l'interessato, che da terzi e comunicati ai soggetti coinvolti nelle azioni di in-

tervento per consentire l'erogazione del servizio.
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Tabelle Nr./scheda n. 26

Bezeichnung der Datenverarbeitung Denominazione del trattamento

Verleihung von Auszeichnungen und Belohnungen, sowie Erlass und Widerruf 
von Genehmigungen und Befähigungen,  Gewährung von Schirmherrschaften, 
von Patronaten und Preisen, Beitritt zu Ehrenkomitees und Einladungen zu Fei-
erlichkeiten und Treffen

umfasst die im ersten Abschnitt des Datenschutzdokuments unter „Verfolgter Zweck oder vollzo-
gene Tätigkeit“, Spalte 2, fortl. Nr. 1 aufgelistete Verarbeitung von personenbezogenen Daten 

Attivitá di conferimento di onorificenze e di ricompense, nonché di rilascio e di 
revoca di autorizzazioni e abilitazioni, di concessioni di patrocini, di patronati e 
di premi di rappresentanze, di adesione a comitati d'onore e di ammissione a ce-
rimonie e ad incontri

comprende i trattamenti di dati personali elencati nella Prima sezione del Documento programma-
tico di sicurezza alla rubrica “Finalitá perseguite o attivitá svolte”, colonna 2, n. progressivo 1.

Rechtsquelle
(wenn möglich die Rechtsquelle der institutionellen Tätigkeiten angeben mit welcher die Datenver-
arbeitung verbunden ist) 

Fonte normativa
(indicare, se possibile, le fonti normative sull'attività istituzionale cui il trattamento è collegato)

G. vom 03.03.1951, Nr. 178, Gemeindeverordnungen L. 03.03.1951, n. 178, Regolamenti comunali

Zwecke von relevantem öffentlichem Interesse der Datenverarbeitung 

Anwendung der Vorschriften über die Regelung der Verleihung von Auszeichnungen 
und  Belohnungen,  der  Feststellung  der  Voraussetzungen  hinsichtlich  der 
Ehrenhaftigkeit  und  Professionalität  für  die  Ernennung,  jeweils  im  Rahmen  der 
Zuständigkeit des öffentlichen Rechtsträgers, in Hinblick auf Ämter, auch religiöse, und 
auf  Funktionen  der  Führung  von  juristischen  Personen,  Unternehmen  und 
nichtstaatlichen Schulanstalten,  sowie bei der Anwendung der Vorschriften über die 
Regelung der Verleihung und des Widerrufs von Ermächtigungen oder Bewilligungen, 
der Gewährung von Rechtsbeistand, Schirmherrschaften und Preisen, des Beitritts zu 
Ehrenkomitees und der Zulassung zu institutionellen Feierlichkeiten und Treffen (Art. 
69 des Gv.D. Nr. 196/2003)

Rilevanti finalitá di interesse pubblico perseguite dal trattamento

Conferimento di onorificenze e di ricompense, accertamento dei requisiti di onorabilità 
e di professionalità per le nomine, per i profili di competenza del soggetto pubblico, ad 
uffici anche di culto e a cariche direttive di persone giuridiche, imprese ed istituzioni  
scolastiche non statali, nonché di rilascio o revoca di autorizzazioni o abilitazioni, di 
concessioni di patrocini, patronati e premi di rappresentanza, di adesione a comitati 
d’onore  e  di  ammissione  a  cerimonie  ed  incontri  istituzionali  (art.  69,  D.Lgs.  n. 
196/2003)

Art der verarbeiteten Daten / Tipi di dati trattati 

➢ Herkunft / origine X rassische/razziale X ethnische/etnica

➢ Überzeugungen / convinzioni X religiöse/religiose X philosophische/filosofiche 

X politische/politiche X gewerkschaftliche/sindacali

X andere/d'altro genere

➢ Gesundheitszustand / stato di salute X derzeitige Krankheiten/patologie attuali X vorausgegangene Krankheiten/patologie pregresse

➢ Gerichtsdaten / dati di carattere giudiziario X (Art. 4, Abs. 1, Buchst. e) des DSK / art. 4, co. 1, lett. e) del
     codice)
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Ausgeführte Verarbeitungsvorgänge/Operazioni eseguite

Gebräuchliche Datenverarbeitungsvorgänge / Trattamento ordinario dei dati

➢ Erhebung/Raccolta X bei den Betroffenen/presso gli interessati X bei Dritten/presso terzi

➢ Ausarbeitung/Elaborazione X in Papierform/in forma cartacea X in informatisierter Form/con mod. informatizzate

➢ Andere  für  den  Verarbeitungszweck  unentbehrliche 
nicht  gebräuchliche  Verarbeitungsvorgänge  die  sich 
von  den  gebräuchlichen  Vorgängen,  wie  der 
Aufbewahrung,  der  Löschung,  der  Speicherung oder 
der gesetzlich vorgesehenen Sperrung unterscheiden 
(genau angeben): /

Altre operazioni pertinenti e non eccedenti rispetto alla 
finalità del trattamento e diverse da quelle "standard" 
quali  la  conservazione,  la  cancellazione,  la 
registrazione o il  blocco nei  casi  previsti  dalla legge 
(specificare):

X Verknüpfungen und Vergleiche, Verbreitung (wie
nachfolgend angegeben) / 

interconnessioni e raffronti, diffusioni (come di seguito 
individuate)

Besondere Arten der Datenverarbeitung / Particolari forme di trattamento

➢ Verknüpfung  und  Vergleich  von  Daten  /  Inter-
connessione e raffronti di dati:

X mit den  bescheinigenden Verwaltungen gemäß D.P.R. 
Nr. 445/2000 / con le amministrazioni certificanti ai sensi 
del D.P.R. n. 445/2000

➢ Verbreitung
(erläutern und die eventuelle Rechtsgrundlage angeben):

➢ Diffusione 
(specificare ed indicare l'eventuale base normativa):

Veröffentlichung an der Amtstafel der Beschlüsse der Gemeinde (Art. 79 des D.P.Reg. 
vom 1.2.2005, Nr. 3/L)

pubblicazione  all'albo  pretorio  delle  deliberazioni  comunali  (art.  79  del  D.P.Reg. 
1.2.2005, n. 3/L)

Kurze Beschreibung der Datenverarbeitung und des Informationsflusses Sintetica descrizione del trattamento e del flusso informativo

Die personenbezogenen Daten werden beim Betroffenen und/oder bei Dritten zur Ver-

leihung  von  Auszeichnungen  und  Belohnungen  erhoben,  sowie  zum  Zwecke  des 

I dati vengono acquisiti presso gli interessati e/o presso terzi al fine del conferimento di 

onorificenze e di ricompense, nonché del rilascio e della revoca di autorizzazioni  e 
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Erlasses und des Widerrufes von Genehmigungen und Befähigungen, Gewährung von 

Schirmherrschaften, von Patronaten und Preisen, Beitritt zu Ehrenkomitees und Einla-

dungen zu Feierlichkeiten und Treffen. Zur Verleihung von Auszeichnungen und Be-

lohnungen und zur Bewertung von eventuellen Hinderungsgründen werden Gerichts-

daten von den für die Ehrungen vorgeschlagenen Bürger eingeholt.  Sensible Daten 

können auch aus den Satzungen der Vereine, der Körperschaften und Stiftungen her-

vorgehen. Diese Daten, mit Ausnahme jener die Aufschluss über den Gesundheitszu-

stand geben, können mittels Veröffentlichung an der Amtstafel verbreitet werden (Art. 

79 dea D.P.Reg. vom 1.2.2005, Nr. 3/L). Es werden Verknüpfungen und Vergleiche mit 

Daten im Besitz von Verwaltungen und von Betreibern von öffentlichen Dienstleistun-

gen vorgenommen, zum ausschließlichen Zweck von Amtswegen den Stand, Eigen-

schaften oder Tatsachen zu überprüfen bzw. Ersatzerklärungen im Sinne des Art. 43 

des D.P.R. Nr. 445/2000 zu überprüfen.

abilitazioni,  di concessioni  di patrocini,  di patronati  e di premi di rappresentanze, di 

adesione a comitati d'onore e di ammissione a cerimonie e ad incontri. Vengono aqcui-

siti dati giudiziari per poter valutare eventuali cause ostative in capo ai soggetti proposti 

per il riconoscimento di onorificenze o ricompense. Dati  sensibli possono emergere 

anche dagli Statuti delle associazioni, enti, fondazioni. È possibile la diffussione di que-

sti dati per mezzo della pubblicazione dell'albo pretorio, ad eccezione di dati idonei a ri-

levare lo stato di salute (art. 79 del D.P.Reg. 1.2.2005, n. 3/L). Vengono effettuate in-

terconnessioni e raffronti con amministrazioni e gestori di pubblici servizi: tale tipo di 

operazioni sono finalizzate esclusivamente all'accertamento d'ufficio di stati, qualità e 

fatti ovvero al controllo sulle dichiarazioni sostitutive ai sensi dell'art. 43 del d.P.R. n. 

445/2000. 

Tabelle Nr./scheda n. 27
Bezeichnung der Datenverarbeitung Denominazione del trattamento

Freizeitgestaltung, Förderung von Kultur und Sport und Besetzung von öffentli-
chem Grund;

umfasst die im ersten Abschnitt des Datenschutzdokuments unter „Verfolgter Zweck oder vollzoge-
ne Tätigkeit“, Spalte 2, fortl. Nr. 2 aufgelistete Verarbeitung von personenbezogenen Daten.

Attività ricreative, promozione della cultura e dello sport ed occupazioni di suolo 
pubblico 

comprende il trattamento di dati personali elencato nella Prima sezione del Documento program-
matico di sicurezza alla rubrica “Finalitá perseguite o attivitá svolte”, colonna 2, n. progressivo 37.

Rechtsquelle
(wenn möglich die Rechtsquelle der institutionellen Tätigkeiten angeben mit welcher die Datenver-
arbeitung verbunden ist) 

Fonte normativa
(indicare, se possibile, le fonti normative sull'attività istituzionale cui il trattamento è collegato)

D.P.Reg. vom 1.2.2005, Nr. 3/L, L.G. vom 13.5.1992, Nr. 13, Verordnungen der Ge-
meinde

D.P.Reg. 1.2.2005, n. 3/L, L.P. 13.5.1992, n. 13, Regolamenti comunali

Zwecke von relevantem öffentlichem Interesse der Datenverarbeitung 

Tätigkeiten im  Bereich der Freizeitgestaltung oder zur Förderung der Kultur und des 
Sports, besonders in Bezug auf die Organisation von Aufenthalten, Ausstellungen, Kon-
ferenzen und Sportveranstaltungen oder in Bezug auf die Nutzung von Liegenschaften 
oder auf die Besetzung von öffentlichem Grund (Art. 73, Absatz  2, Buchst. c) des Gv.D. 
Nr. 196/2003)

Rilevanti finalitá di interesse pubblico perseguite dal trattamento

Finalitá socio-assistenziali  con riferimento ad attivitá ricreative o di promozione della 
cultura e dello sport, con particolare riferimento all'organizzazione di soggiorni, mostre, 
conferenze e manifestazioni sportive o all'uso di beni immobili o all'occupazione di suo-
lo pubblico (art. 73, comma 2, lett. c) del d.lg. n. 196/2003) 
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Art der verarbeiteten Daten / Tipi di dati trattati 

➢ Überzeugungen / convinzioni X religiöse/religiose X philosophische/filosofiche 
X politische/politiche X gewerkschaftliche/sindacali
X andere/d'altro genere

Ausgeführte Verarbeitungsvorgänge/Operazioni eseguite
 

Gebräuchliche Datenverarbeitungsvorgänge / Trattamento ordinario dei dati

➢ Erhebung/Raccolta X bei den Betroffenen/presso gli interessati

➢ Ausarbeitung/Elaborazione X in Papierform/in forma cartacea X in informatisierter Form/con mod. informatizzate

➢ Andere für den Verarbeitungszweck unentbehrliche nicht 
gebräuchliche Verarbeitungsvorgänge die sich von den 
gebräuchlichen Vorgängen, wie der Aufbewahrung, der 
Löschung,  der  Speicherung  oder  der  gesetzlich 
vorgesehenen  Sperrung  unterscheiden  (genau 
angeben): /

Altre operazioni  pertinenti  e non eccedenti  rispetto alla 
finalità  del  trattamento  e  diverse  da  quelle  "standard" 
quali la conservazione, la cancellazione, la registrazione 
o il blocco nei casi previsti dalla legge (specificare):

X Verknüpfungen  und  Vergleiche  (wie  nachfolgend 
angegeben) / 
interconnessioni e raffronti (come di seguito individuate)

Besondere Arten der Datenverarbeitung / Particolari forme di trattamento

➢ Verknüpfung  und  Vergleich  von  Daten  /  Inter-
connessione e raffronti di dati:

X mit den  bescheinigenden Verwaltungen gemäß D.P.R. 
Nr. 445/2000 / con le amministrazioni certificanti ai sensi 
del D.P.R. n. 445/2000

Kurze Beschreibung der Datenverarbeitung und des Informationsflusses Sintetica descrizione del trattamento e del flusso informativo

Die personenbezogenen Daten werden von den Betroffenen der Gemeinde direkt durch 

die Ansuchen geliefert, öffentliche Veranstaltungen, kulturelle Initiativen oder Sporter-

eignisse auf dem Gemeindegebiet durchführen zu dürfen. Sensible Daten können aus 

den Satzungen der Vereine und der Organisationen hervorgehen. Es werden Verknüp-

Gli interessati forniscono i dati al Comune a mezzo delle apposite richieste di autorizza-

zione necessarie allo svolgimento nel territorio del Comune di manifestazioni di pubbli-

co spettacolo, di iniziative culturali o di eventi sportivi. I dati  sensibili possono emergere 

anche dagli Statuti delle associazioni e delle organizzazioni. Vengono effettuate inter-
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fungen und Vergleiche mit Daten im Besitz von Verwaltungen und von Betreibern von 

öffentlichen Dienstleistungen vorgenommen, zum ausschließlichen Zweck von Amtswe-

gen den Stand, Eigenschaften oder Tatsachen zu überprüfen bzw. Ersatzerklärungen 

im Sinne des Art. 43 des D.P.R. Nr. 445/2000 zu überprüfen.

connessioni e raffronti con amministrazioni e gestori di pubblici servizi: tale tipo di ope-

razioni sono finalizzate esclusivamente all'accertamento d'ufficio di stati, qualità e fatti 

ovvero  al  controllo  sulle  dichiarazioni  sostitutive  ai  sensi  dell'art.  43  del  d.P.R.  n. 

445/2000.

Tabelle Nr./scheda n. 28

Bezeichnung der Datenverarbeitung Denominazione del trattamento

Eintragung in Gemeindeverzeichnisse für ehrenamtliche Vereine und Organisa-
tionen

umfasst die im ersten Abschnitt des Datenschutzdokuments unter „Verfolgter Zweck oder vollzo-
gene Tätigkeit“, Spalte 2, fortl. Nr. 37 aufgelistete Verarbeitung von personenbezogenen Daten .

Iscrizioni ad albi comunali di associazioni ed organizzazioni di volontariato 

comprende il trattamento di dati personali elencato nella Prima sezione del Documento program-
matico di sicurezza alla rubrica “Finalitá perseguite o attivitá svolte”, colonna 2, n. progressivo 37.

Rechtsquelle
(wenn möglich die Rechtsquelle der institutionellen Tätigkeiten angeben mit welcher die Datenver-
arbeitung verbunden ist) 

Fonte normativa
(indicare, se possibile, le fonti normative sull'attività istituzionale cui il trattamento è collegato)

G. vom 22.8.1991, Nr. 266, L.G. vom 1.7.1993, Nr. 11, Verordnungen der Gemeinde L. 22.8.1991, n. 266, L.P. 1.7.1993, n. 11, Regolamenti Comunali

Zwecke von relevantem öffentlichem Interesse der Datenverarbeitung 

Tätigkeiten in Bezug auf die Anerkennung von Befreiungen, Begünstigungen oder Re-
duzierungen tariflicher oder wirtschaftlicher Art und von Freibeträgen oder der Erteilung 
von Konzessionen, auch von Rundfunk- und Fernsehkonzessionen, von Genehmigun-
gen, Lizenzen, Erlaubnissen, Eintragungen oder anderen Formen einer durch Gesetz 
oder Verordnung des Staates oder vom Gemeinschaftsrecht vorgesehenen Ermächti-
gung (Art. 68, Absatz 2, Buchst. g) des Gv.D. Nr. 196/2003)

Rilevanti finalitá di interesse pubblico perseguite dal trattamento

Trattamenti in relazione al riconoscimento di esoneri, agevolazioni o riduzioni tariffarie 
o economiche, franchigie, o al rilascio di concessioni anche radiotelevisive, licenze, au-
torizzazioni, iscrizioni ed altri titoli abilitativi previsti dalla legge, da un regolamento o da 
una normativa comunitaria (art. 68, comma 2, lett. g) d.lg. n. 196/2003)

Art der verarbeiteten Daten / Tipi di dati trattati 

➢ Überzeugungen / convinzioni X religiöse/religiose X philosophische/filosofiche 

X politische/politiche X gewerkschaftliche/sindacali

X andere/d'altro genere

➢ Gesundheitszustand / stato di salute X derzeitige Krankheiten/patologie attuali X vorausgegangene Krankheiten/patologie pregresse

X derzeitige Behandlungen/terapie in corso 

10/11



➢ Gerichtsdaten / dati di carattere giudiziario X (Art. 4, Abs. 1, Buchst. e) des DSK / art. 4, co. 1, lett. e) del
     codice)

Ausgeführte Verarbeitungsvorgänge/Operazioni eseguite

Gebräuchliche Datenverarbeitungsvorgänge / Trattamento ordinario dei dati

➢ Erhebung/Raccolta X bei den Betroffenen/presso gli interessati X bei Dritten/presso terzi

➢ Ausarbeitung/Elaborazione X in Papierform/in forma cartacea X in informatisierter Form/con mod. informatizzate

Kurze Beschreibung der Datenverarbeitung und des Informationsflusses Sintetica descrizione del trattamento e del flusso informativo

Die Betroffenen teilen die personenbezogenen Daten der Gemeinde direkt mit, zum 

Zweck sich in Gemeindeverzeichnisse für ehrenamtliche Vereine und Organisationen 

eintragen zu lassen oder um die Anerkennung von gesetzlich vorgesehenen Befähi-

gungsnachweise zu erlangen. Die sensiblen Daten können den Satzungen der Vereine 

und Organisationen entnommen werden, sowie aus der Zugehörigkeit derselben zu 

anderen Vereinen, Organisationen oder Verbänden religiösen, politischen, philosophi-

schen oder anderen Charakters abgeleitet werden. Es dürfen nur die gebräuchlichen 

Datenverarbeitungsvorgänge durchgeführt werden. 

Al fine dell'iscrizione in albi comunali di associazioni ed organizzazioni di volontariato o 

per riconoscere titoli abilitativi previsti dalla legge gli interessati forniscono direttamente 

i dati al Comune. I dati sensibili sono desumibili dagli Statuti delle associazioni e orga-

nizzazioni e dall'adesione delle stesse ad altre associazioni, organizzazioni o confede-

razioni a carattere religioso, politico filosofico, sindacale o di altro genere. Possono es-

sere effettuate solo le operazioni ordinarie di trattamento.
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